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Ujamaa

Julius K. Nyerere

Ujamaa, kama demokrasi, ni moyo. Katika nchi ya Ujamaa kama unataka kuhaki-
kisha kwamba watu wanajali shida za watu wengine, linalotakiwa ni mawazo ya Kijamaa,
wala siyo kufuatisha tu utaratibu maalum wa siasa. Shababa ya kitabu hiki ni kufikiria
tabia hiyo; wala siyo kueleza utaratibu unaotakiwa kuendesha Ujamaa katika mataifa ya
kisasa.

Mtu binafsi, au hata taifa, utalitambua kama ni taifa la Ujamaa au si la Ujamaa kwa
tabia yake. Ujamaa hauhusiani hata kidogo na mtu kuwa na mali au kutokuwa na mali.
Maskini wanaweza kuwa na roho za kibepari—wanyonyaji wa binadamu wenzao. Vile vile,
tajiri anaweza akawa na roho ya Ujamaa; anaweza akathamini mali yake kwa sababu tu ina-
weza kutumiwa kuwasaidia binadamu wenzake. Lakini mtu anayetumia mali kwa shabaha
va kuwatawala wenzake wo wote ni bepari. Na vivyo hivyo atabesabiwa mtu anayetamani
kutumia mali namna hiyo, kama akipata nafasi |

Nimesema kuwa tajiri anaweza akawa mpenda Ujamaa. Lakini kumpata tajiri mpenda
Ujamaa ni shida sana. Kwa kweli utajiri na Ujamaa hupingana. Lakini kuwako kwa mata-
jiri masna yake si lazima kwamba nchi yao ni tajiri. Matajiri wanaweza kupatikana katika
nchi maskini sana kama Tanganyika, kama vile vile wanavyoweza kupatikana katika nchi
tajiri kama Marekani. Maana utajiri wa namna hiyo hautokani na uhodari wa mtu, wala
utajiri wa nchi, ila hutokana na ugawaji usic wa haki wa mali inayopatikana. Kwa hiyo,
ingawa tajiri anaweza akawa mpenda Ujamaa, lakini ni shida kwa nchi ya Ujamaa kuzaa
matajiri,

Kwa kuwa kupatikans kwa matajiri hakutokani na nchi zao kuwa tajiri, wataalamu wa
tabia za binadamu watashangaa watakapojaribu kutafuta kwa nini nchi zetu za Kiafrika ha-
zikuwa na matajiri 7 Maana tulikuwa tunayo mali ya kutosha kupata matajiri wa Kiafrika.
Nadhani watagundua kwamba, kwa sababu ya utaratibu wa jadi za nchi za Kialrika,
ugawaji wa mali inayopatikana haukutoa nafasi ya unyonyaji. Huenda vile vile wakasema
kwamba, kwa sababu ya tabia hiyo, Afrika haikuweza kutoa makabaila wakaao bure, na
kwa hiyo hakukupatikana mtu wa kujifunza mambo ya sanaa au sayansi ambayo nchi za
kikahaila zinajivumia. Lakini sanaa au mafanikio ya sayansi ni mazao ya ubongo wa bina-
damu ambayo, kama ardhi, ni moja ya baraka za Mungu kwa binadamu. Na mimi siwezi
kuamini kwamba Mwenyezi Mungu ni mjinga kiasi hicho, cha kufanya moja ya baraka
zake zitegemee unyonyaji na uharibifu wa mtu mwingine. Watetezi wa ubepari wanadai
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kwamba mali va tajin ni ujira wa haki kwa ajili ya uwezo wake au mawazo yake. Lakini
dai hili halithibitishwi na mambo yalivyo. Mali ya tajiri haitegemei sana fikara au uwezo
wa tajin mwenyewe, kama vile vile ambavyo mamlaka ya sultani hayategemei juhudi,
mawazo au akili yake. Wote ni watumizi na wanyonyaji wa uwezo na mawazo ya watu
wengine. Hata ukipata tajiri mwenye akili na mwenye bidii sana, tofauti baina ya mawazo
yvake, juhudi yake, na kazi yake, na juhudi ya watu wengine, haiwezi kufanana hata ki-
dogo na tofauti zilizopo baina ya mapato yao. Ikiwa katika nchi moja kuna mtu mmoja,
hata akiwa mjanja na mwenye juhudi namna gani, na mtu huyo mapato yake ni sawa na
mapato ya wenzake elfu nzima, basi nchi hiyo, bila shaka, ina walakini.

Kujilimbikizia mali kwa sababu ya kujipatia mamlaka au hadhi si mawazo ya Ujamaa.
Katika nchi ya namna hiyo mali inawaharibu mioyo wale wanaoipata. Mali inawapa hamu
ya kuishi kwa raha zaidi kuliko wenzao, kuvaa mavazi bora zaidi, na kuwazidi kwa kila
njla. Wanaanza kutamani kupanda ngazi juu zaidi iwezekanavyo kuwashinda wenzao. Il
waifaidi mali yao, lazima tofauti baina ya starehe zao na shida za wenzao nchini zione-
kane: na hivyo basi huanza mashindano ya kutaka kutajirika—na jambo hile ni kinyume
cha Ujamaa.

Mtu kujilimbikizia mali matokeo yake huwa ya kibepari. Lakini si hivyo tu, hats mtu
kutamani kulimbikiza mali katika nchi ya Ujamaa, mtu huyo atatiliwa shaka. Maana kama
kijiji kimetengenezewa utaratibu ambao shida za kila mtu zinafikiriwa, basi mradi kila mtu
anafanya kazi, hakuna hata mw mmoja katika kijyi kile atakayekuwa na wasiwasi hata
akajilimbikizia mali kwa kujiandaa na shida 2a kesho. Kijiji chenyewe kingepaswa kum-
tunza, au kumtunza mkewe kama yeye akifariki, au watoto wake. Hivi ndivyo vijiji
vilivyokuwa vikifuata jadi ya Kiafrika vilivyofanikiwa kufanya. Katika kijiji cha Kiafrika,
watu wote, tajiri na maskini, walikuwa salama kabisa. Mikasa ilileta njaa, lakini njaa
hiyo ilikuwa ikimpata kila mtu, tajiri na maskini. Hakuna aliyekuwa na shida, ama ya
njaa, ama ya hadhi, kwa sababu tu yeye binafsi hakuwa na mali; aliweza kutegemea kabi-
sa mali waliyokuwa nayo wenziwe katika kijiji ambamo yeye naye anaishi. Huo ulikuwa
Ujamaa. Huo ndio Ujamaa. Hakuwezi kuwapo Ujamaa wa kujilimbikizia mali, maana ku-
fanya hivyo kutabitilafiana na tafsiri ya neno lenyewe, Ujamaa unashikilia zaidi kugawana
an kushirikiana mapato. Haja ya Ujamaa ni kuhakikisha kwamba wale wanaopanda wana-
vuna mavuno ya haki ya yale wanayopanda.

Kuunda mali, kama kwa kuiumia maarifa ya kisasa, ama maarifa ya kizamani, kuna-
hitaji vitu vitatu. Kwanza, ardhi. Mwenyezi Mungu ametupa ardhi, na kutoka katika ardhi
tunapala vitu tunavyovitengeneza kupata mahitaji yetu. Pili, vifaa. Pole pole tumegundua
kwamba vifas vina faida. Kwa hiyo tunatengeneza jembe, shoka, au trekta, au kiwanda,
kutusaidia kuunda mali; yaani vitu tunavyovihitaji. Na tatu, tunahitaji juhudi ya mwana-
damu, yaanikazi. Hatuna baja ya kusoma vitabu vya Karl Marx au Adam Smith kugundua
kwamba jembe au ardhi peke yake haiwezi kuleta mali. Wala hatuna haja ya kupata sha-
bada ys Uchumi kufahamu kwamba ardhi haiundwi na mfanya kazi wala kabaila. Ardhi ni
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zawadi ya Mwenyezi Mungu kwa mwanadamu, ipo siku zote. Bila ya kupata shahada ya
Uchumi, tunafshamu vile vile kwamba shoka na plau vametengenezwa na mfanya kazi.
Yaelekea kwamba baadhi ya rafiki zetu walicendelea hawana budi kusoma sana ili tu hati-
maye wagundue kwamba babu zetu walilengeneza mashoka ya mawe ili kuwarahisishia kazi
ya kuwachuna paa waliowaua kwa marungu, ambayo pia walijitengenezea wenyewe!

bila ya kufanya kazi yo yote , ambaye anaonekana kwamba anafanyiwa kazi na kila mtu ki-
jijini, kwa kweli enzi za ujana wake alifanya kazi sana. Mali aliyo nayo hivi sasa hathesa-
biwi kuwa yake binafsi; ni yake tu kwa sababu yeye ni mzee wa kijiji, na wananchi wa ki-
jiji kile ndio walioichuma mali ile. Yeye ni mdhamini tu. Mali hiyo haikumpa hadhi wala.
mamlaka. Vijana humheshimu tu kwa sababu yeye ni mzee kuliko wao, na amekitumikia
kijiji kile kwa muda mrefu zaidi. Wazee maskini waliheshimika namna ile ile kama wazee
tajiri.

maana ya kusema kwamba hakukuwako matajiri wanaoajiri wengine tu, ila vile vile ha-
wakuwako malofa wala wazurureji ovyo. Moja katika mafanikio makubwa ya ujamaa wetu
wa asili ni kwamba kila mtu alikuwa anabndwa, na kila mtu alikuwa anakarimiwa sana.

Lakini mara kwa mara tunasahau siku hizi kwamba msingi wa mafanikio hayo ni huu: ili-
kuwa inaaminika kwamba kila mtu alikuwa akifanya kazi inayompasa ya kuchuma mali,

isipokuwa labda watoto, wagonjwa na vikongwe tu. Bepari au kabaila hakujulikana katika
vijiji vyetu vya Afrika vya zamani. Si hivyo tu, wala hatukuwa na wanyonyaji wa aina ya
sasa: malofa, wazururaji, ambao wanatarajia ukarimu wa wenzao kama haki yao, lakini
wenyewe hawafanyi kazi yo yote kulipa ukarimu ule! Unyonyaji wa kibepari haukuwezeka-
na. Takini vile vile ulofa na nzururaji ilikuwa aibu kubwa.

Baadhi yetu tunacsema habari za maisha ya Kiafrika, na ambao tunajivunia, kwa ha-
ki kabisa, kuendelezwa kwa ukarimu wetu ambao ni sehemn ya maisha ya Kiafrika, itatu-
faa tukumbuke ile methali ya Kiswahili isemayo, Mgeni siku mbili; ya tatu mpe jembe.
Kwa kweli inawezekana mgeni mwenyewe akaomba jembe hata kabla mwenyeji hajampa,
maana alijus alichotarajiwa kufanya, na angeona aibu kuendelea kukaa bure. Kwa hiyo
kufanya kazi, ambako kulikuwa sehemu ya maisha, ndiko kulikokuwa msingi wa mafani-
kio hayo ya ujamaa amhayo sasa tunajivunia.

Hakuna Ujamaa bila ya kazi. Nchi inayoshindwa kuwapa wananchi kazi inawazuia
wasipate ujira wa haki wa mazao ya juhudi na jashe lao, nchi hiyo ina haja ya kurekebi-
shwa. Vile vile, mtu ambaye anaweza kufanya kazi, na amepewa na umma niia za kufa-
nya kazi, na halafu asifanye kazi, mtu huyo ana hitilafu. Hana haki kotarajia kupata cho
chote kutoka kwa umma, kwa sababu yeye mwenyewe hatii kitu.

Maana nyingine ya mfanya kazi, akiwa mtu mwenye kuajiriwa, yaani kinyume cha
tajiri, inaonyesha mawazo ya kibepari, yaliyoletwa Afrika wakati ulipokuja ukoloni na ni
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neno geni katika mawazo yetu va Kiafrika. Hapo kale Mwafrika kamwe hakutamani awe na
mali kwa shababa va kuwakandamiza wenzake. Hakuwa na vibarua an manamba wa kum-
fanyia kazi. Lakini baadaye wakaja mabepari wa kigeni. Walikuwa matajin. Walikuwa na
nguvu. Na hivyo Mwafrika naye akatamani kuwa tajiri. Hakuna la ajabu mtu kotamani ku-
wa tajiri; wala si vibaya mtu kutamani kupata nguvu inayoletwa na mali. Lakini hakika
vibaya sana, ikiwa tunatamani kupata mali na nguvu hizo ili tuitumie kuwakandamiza watu
wengine. Kwa bahati mbaya, baadhi yetu tumekwisha kujifunza kutumia mali kwa sababu
hiyo, na ambao tungependa kutumia njia anazotumia bepari kupata mali na nguvu hiyo.
Yaani, baadhi yetu tunatamani kuwatumia au kuwanyonya ndugu zetu kwa sababu ya kuji-
jenga sisi wenyewe. Hili ni wazo geni kwetu, na linapingana na mawazo ya Ujamaa tuna-
yotaka kuyajenga hapa kwetu.

Kwa hivo hatva yetu ya kwanza lazima iwe kubadili mawazo yetu, turudie tena
mawazo vetu ya zamani. Katika vijiji vyetu vya zamani vya Kiafrika tuliishi katika jumuia.
nya wananchi wenzetu; wala haja hiyo haikuwako.

Na wakati tunapoyakatas mawazo ya kibepari yaliyoletwa katika Afrika na ukoloni,
lazima vile vile tukatae na utaratibu wa kibepari ulioleta mawazo hayo. Moja katika utara-
tibu huo ni mtu kumiliki ardhi, ikawa yake. Kwetu sisi Waafrika ardhi siku zote ilijulika-
na kuwa mali ya umma. Kila mtu katika kijiji alikuwa na haki ya kutumia ardhi, maana
bila va hivyo hakuwa na njia ya kupata riziki yake; na haiwezekani mtu awe na haki ya
kuishi bila ya kuwa na haki ya kupata njia za kutafutia riziki. Lakini haki ya Mwafrika ka-
lika ardhi ni haki ya kuitumia tu; hakuwa na haki zaidi ya hiyo, wala haikuingia akilini
kudai haki zaidi ya hiyo,

Wakoloni wakaleta mawazo tofauti kabisa; wakafanya ardhi kuwa ni kitu cha kuuzwa.
Katika utaratibu huo, mtu angeweza kudai sehemu ya ardhi kuwa mali yake binafsi; aitu-
mie au asiitumie si kitu. Mimi ningeweza kujichukulia pande la ardhi, nikaliita * langu "3
halafu nikajiondokea kwenda kwenye mwezi. Kazi ambayo ningetakiwa kuifanya, ili niji-
patie riziki kutoka katika ardhi ‘ yangu’, ni kuwatoza kodi watu ambao wanataka kuitu-
mia. Kama ardhi hii iko mijini, sina haja hata ya kujenga. Ningewaachia wapumbavu
wanaotaka kujenga katika sehemu zilizo karibu na kiwanja changu, na hivyo bei ya kiwan-
ja changu itapanda. Halafu nikarudi kutcka katika mwezi, nikawakamua wajinga hawa
wanilipe ada kubwa sana kwa sababu ya ardhi yangu, na thamani hiyo wameipandisha we-
nyewe wakati ambapo mimi nilikuwa nikistarehe mwezini! Utaratibu huo ni mgeni kwetu:
tena ni wa ovyo. Makabaila katika nchi inayoamini kuwa ardhi inaweza kuwa mali ya mtu
binafsi wanaweza wakawa ( na kwa kweli ndivyo walivyo kwa kawaida) sawa na wale wa-
zururaji niliokuwa nikiwasema: wanyonyaji wakubwa.

Tusikubali wazuke wanyonyaji hapa kwetu Tanganyika. Serikali ya TANU lazima
irudie utaratibu wa jadi ya Kiafrika wa kumiliki ardhi. Ndiyo kusema kwamba mtu ataku-
wa na haki ya kushika ardhi wakatt enapoitumia. Utaratibu wa mtu kumiliki, ikawa yake
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tu na va waritht wake wakati wote hata kama hawaitumii, lazima ukomeshwe. Utaratibu
huo unafanva ardhi juzwe kama nguo, na unaleta unyonyaji. Kama nilivyokwisha sema,
hatuna budi kurudia tena fikara zetu za zamani, Ujamaa wetu wa jadi ya Kiafrika na kuu-
tumia katika vijiji vipya tunavyovijenga sasa, TANU imeamua kuufanva Ujamaa kuwa
msingi wa siasa yake katika kila jambo. Watu wa Tanganyika wametupa nuhusa va
kuitekeleza siasa hiyo, kwa kuichagua Serikali ya TANU iwaongoze. Kwa hiyo Serikali
inaweza kutazamiwa kutunga sheria yoyole inayolingana na misingi ya Ujamaa.

Lakini, kama nilivyokwisha sema hapa mwanzo, Ujamaa wa kweli ni mawazo ya mhu.
Kwa hiyo ni juu ya watu wa Tanganyika, wakulima, wafanya kazi, wanafunzi, viongozi,
wote sisi, kuhakikisha kwamba mawazo hayo ya Kinjamaa hayapotoshwi kwa sababu ya
vishawishi vya shibe ambayo mtu binafsi anaweza akaipata, au kwa kushawishia kuona fai-
da ya umma kuwa si kitu kwa kulinganisha na shibe ya kikundi cha watu wachache.

Kama ambavyo katika vijiji vyetu vya zamani, mzee aliheshimika kwa sababu ya umri
ma hivo ya umri na utumishi mrefu katika nchi. Zamani mali ya mzee aliveonekana kuwa
tajiri kwa kweli ilikuwa mali ya umma aliyokabidhiwa kuidhamini. Vile vile hata leo mali
ambayo inaonekana kuwa viongozi wanayo kwa sababu ya vyeo walivyopewa, inaweza ku-
hesabiwa kuwa yao tu kwa sababu inawafaa katika kutimiza kazi zao. Ni “chombo” wali-
chokabidhiwa na umma kwa faida ya watu wanaowatumikia. Si yao binafsi; na hawawes
kutumia sehemu yo yote ya mali hiyo kama njia ya kujilimbikizia mali zaids kwa faida yao
binafsi, wala kujikinga na shida katika siku ambazo hatakuwa na cheo hicho tena. Kufa-
nya hivyo itakuwa kuharibu imani ya wale wanaowadhaminia. Kama wazee hawa wameutu-
mikia umma wakati wa ujana wao, basi ni juu ya umma kuwaangalia wakati ambapo ha-

wawezl tena kufanya kazi.

kama kabila zima ni tajiri au maskini. Kama kabila lilikuwa na maendeleo, basi kila mtu
katika kabila lile alipata faida ya maendeleo hayo. Leo Tanganyika ni nchi maskini. Hali
va maisha ya umma iko chini kiasi cha kuaibisha. Lakini kama kila mtu katika nchi, mke
kwa mume, atatambua hayo na kufanya kazi ukomo wa nguvu zake, kwa faida ya nchi nzi-
ma, basi Tanganyika itacndelea; na maendeleo hayo kila mtu atayapata.

Lakini mafanikio hayo lazima yagawanywe kwa watu wote. Miu mwenye kuamini
Ujamaa kikwelikweli hawezi kuwanyonya wenzake. Kwa hiyo, ikiwa kikundi cha watu ka-
tika nchi yetu watasema kuwa kwa kuwa wanaleta faida kubwa zaidi katika uchumi wa
nchi, basi wajichukulie sehemu kubwa zaidi ya mazao hayo kuliko hata wanavyohitaji; na
kama waking * ang’ ania kufanya hivyo ingawa kwa kufanya hivyo watapunguza sehemu yao
katika uchumi wa nchi, na hivyo watapunguza hatua ya maendeleo yatakayoufaidia umma,
basi kikundi hicho kinanyonya, au kinajaribu kunyonya, binadamu wenzao. Kinaonyesha
mawazo ya kibepari.

Lazima yatakuwako makundi fulani ambayo kwa sababu ya thamani ya mazao wanayo-
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lima au vitu wanavyotengeneza, watatia mali nyingi zaidi katika uchumi wa nchi kulike
wengine. Lakini wale wengine pia wanaweza wakawa wanatengeneza vitn au wanalima
mazao kigsi kile kile, an pengine zaidi, lakini kwa bahati mbays haina bei kubwa kwa
wakati huo. Kwa mfanc: chakula anachekilima mkulima kina manufaa zaidi kwa watu ku-
like almasi inayochimbwa Mwadui. Lakini mchimba almasi wa Mwadui anaweza akadai,
kwa haki kabisa, kwamba kazi yake inaingiza fedha zaidi katika nchi kuliko mkulima. La-
kini kama wakiendelea kudai kwamba wapate faida yote wao peke yao, na hata sehemu
isitumike kumsaidia mkulima, basi hao wana mawazo ya kibepari!

Hapo ndipo tabia ya mtu inapohesabiwa katika Ujamaa. Shabaha moja ya kuwa na
Vyama vya Wafanya Kazi ni kuhakikisha kwamba wafanya kazi wanapata malipo ya haki ya
kazi zao. Lakini ujira wa haki lazima uwe wa haki kwa nchi nzima, Kama ujira hue ni
mkubwa kuliko kiasi ambache nchi inakimudu bila ya kuwapatisha taabu wananchi
wengine, basi ujira huo si wa baki. Viengozi wa Vyama vya Walanya Kazi, na wanachama
wao, kama wanaamim Ujamaa kweli, hawatakuwa na haja ya kulazimishwa na Serikali ku-
weka madai yao va mishahara katika kima ambacho haja za umma zitakiweka. Lakini ka-
ma kuna wenye mawazo ya kibepari miongoni mwao, basi Serikali ya Ujamaa italazimika
kuingilia kati na kuwazuia wasiyalumie mawazo yao ya kibepari.

Kama ilivyo katika vikundi, ndivyo ilivyo kwa watu binafsi. Kuna wtaalamu au ujuz
fulani ambao kwa sabahu fulani unawafanya wale walio nao wapate mshahara mkubwa zaidi
kuliko watu wengine. Lakini hata hapo mtu mwenye kuamini Ujamaa kweli kweh atadai
ujira kwa kazi yake ambao anajua kuwa ni wa haki kwa kulinganisha na utajiri av umaski-
ni wa nchi yake ambamo yeye anaishi. Hataweza kulazimisha nchi yake kumiipa mshahara
sawa na ule unaopatikana katika nchi tajiri zaidi, isipokuwa kama mawazo yake ni ya
kibepari.

Ujumaa wa Ulaya ulitokana na mapinduzi ya kilimo, na mapinduzi ya viwanda
valiyokuja baada ya hapo. Mapinduzi ya kilimo valileta tabaka za makabaila na wasio na
ardhi; na yale ya viwanda yalileta bepari na mfanya kazi wa viwandani.

Mapinduzi hayo yalipanda mbegu za ubasama katika nchi, na uhasama huo ndio uli-
ozaa Ujamaa wa Ulaya. Si hivyo tu, ndio pia uliofanya mashahidi wa Ujamaa wa Ulaya
wautengeneze Ujamaa katika mawazo yanayokubalika. Vita bavikuonekana tena kuwa kitu
kibaya, au mkasa, lakini vilihesabiwa kuwa na faida, na vya lazima, Kama sala ilivyo
kwa Mwislamu au Mkristo, vivyo hivyo ndivyo ilivyokuwa ikihesabiwa vita kwa wale
waaminio Ujamaa wa Ulaya; shababa ye kuleta usawa. Kila kimoja katika hivyo kinakuwa
na msingi wa maisha yote ya Ujamaa. Mtu mwenye kuamini Ujamaa wa Ulaya hawezi
kuufikiria Ujamaa wake bila ya kufikiria baba wa Ujamaa huo, yaani Ubepari!

Lazima niseme kuwa mimi niliyelelewa katika Ujamas wa Kiafrika naona kuwa
upinzani huu ni wa ovyo kahisa. Unaujenga ubepari na kuupa hadhi ambayo ubepari we-
nyewe hauidai wala hauistabili. Maana maneno yenyewe karibu ni sawa na kusema, ‘ Bila
Ubepari, na vhasama unaoleta katika nchi, hakuwezi kuwako Ujamaa !’ Narudia tena
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kusema kwamba watu wanaoamini Ujamaa wa Ulaya kuutukuza ubepari namma hii ni jambo
la ovyo.

Lakini kwa upande mwingine, Ujamaa wa Kiafrika havkupata faida va Mapinduzi ya
Kilime au Mapinduzi ya Viwanda. Haukuanzishwa na kuwape na uhasama wa tabaka za
watu katika nchi. Na kwa kweli, wala sidhani kuna neno linalofanana na ‘tabaka’ katika
lugha zetu za makabila, maana lugha hueleza tabia za wale wanaocisema, na tabia ya
‘1abaka’ haiko katika makabila ya Kiafrika.

Shababa na msingi wa Ujamaa wa Kiafrika ni ukoo. Mtu mwenye kuamini Ujamaa wa
Kiafrika kweli kweli hawaoni watu wa tabaka fulani kama ndugu zake na tabaka nyingine
kuwa adui zake. Haungani na wale anaowaita ndugu zake ili awateketeze wale ambao si
ndogu zake. Afadhali awahesabu watu wote kuwa ndugu zake: kama watu wa ukoo wake.
Ndiyo sababu kifungu cha kwanza cha Imani ya TANU kinasema, ‘Binadamu wote ni
ndugu zangu, na Afrika ni moja’.

Kwa hiyo ‘ Ujamaa’ unaeleza mawazo yetu. Unapinga ubepari, ambao shabaha yake
ni kunnda nchi zenye raba kwa msingi wa kunyonyana. Vile vile unapinga aina ya Ujamaa
unaotarajia kujenga nchi zenye raha, katika msingi wa uhasama baina ya mtu na mtu.

Sisi tulio katika Afrika hatuna haja yu kufundishwa Ujamaa, kama vile vile ambavyo
hatuna haja ya kufundishwa demokrasi. Yote hayo tunayo katika jadi zetu, katika makahi-
la yetu yaliyotulea. Ujamaa wa Kiafrika wa leo unaweza kujifunza kutoka jadi zetu za ku-
tambua umuhimu wa umma, kama vile vile ambavyo zamani tulitambua umuhimu wa
ukoo. Lakini sasa haiwezekani kuufikiria Ujamaa katika mipaka ya ukoo, au ya kabila, au
hata ya taifa peke yake. Maana Mwafrika anayeamini Ujamaa hawezi akachora mstari kati-
ka ramani akasema, ‘ Watu walio upande huu ni ndugu zangu, lakini wale walio upande
ule hawana haki na mimi’. Kila mtu katika ulimwengu huu ni ndugu yake.

Wakati tulipokuwa tunapigania kumwondoa mkoloni, tulijifunza faida za Umoja. Tuli-
tambua kwamba mawazo yale yale ya Kiujamaa ambayo katika siku za zamani za makabila
yalimpa kila mtu usalama kwa sababu ya kuwa sehemu ya ukoo fulani, lazima yahifadhiwe
na kutumiwa katika ukoo mkubwa zaidi wa taifa zima. Lakini tusiishie hapo. Xutambua
kwetu kwa faida ya umoja katika ukoo lazima kuelekezwe mbali zaidi: zaidi ya kabila, zai-
di ya taifs, au zaidi ya bara zima; mpaka wamejumlishwa binadamu wote. Hilo ndilo len-

go lililo dhabiri la Ujamaa wa kweli.
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Katiba ya Muda ya Tanzania
1965

Jamhuri va Muungano wa Tanzania

Sura ya I

Jamhuri ya Muungano, Chama na Watu

Sehemu va I
Jamhuri ya Muungane na Chama

1. Tanzania ni Utawala wa Jamhuri ya Muungano.

2. —(1) Nchi zilizome ndani ya Tanzania ni Tanganyika na Zanzibar, pamoja na ba-
hari za nchi hizo.

(2) Mamlaka ya kutengeneza Sheria yaweza kuruhusu Tanzania igawanywe katika
mikoa, wilaya na maeneo mengineyo.

3.—{1) Kutakuwako Chama kimoja cha siasa katika Tanzania.

(2) Mpaka vitakapoungana Chama cha TANU na Chama cha Afro-Shirazi (ambayo
vitakapokuwa vimeungana vitaunda hicho Chama kimoja cha Siasa), Chama cha Tanga-
nyika kitakuwa TANU, na Zanzibar kutakuwa na Chama cha Afro-Shirazi.

(3) Shughuli zote za kisiasa katika Tanzania, zisizokuwa zile ambazo zinghusika na
vikao vya Serikali ya Jamburi ya Muungano, vikao vya Utawala na Baraza la kutunga She-
ria la Zanzibar, au Serikali za mitaa kama zitakazowekwa na sheria au chini ya sheria
ilivowekwa na mamlaka ya kutengeneza sheria, shughuli hizo zitafanywa kwa kusimamiwa
au chini ya usimamizi wa Chama hicho.

(4) Tle katiba iliyoko katika Nyongeza ya Kwanza ya Katiba hii itakuwa ndio Katiba
ya TANU, na Katiba hiyo itaweza kubadiliwa mara kwa mara (na ndani yake kufanywa
sharti kuhusu muungano wa TANU na Chama cha Afro-Shirazi na yatakayofuata) kwa mu-
jibu wa masharti yaliyomo katika Katiba hiyo kuhusu muungano huo.

Sehemu ya I
Watu

4. —(1) Kila raia wa Tanzania aliyefikia umri wa miaka ishirini na moja, ila kama
kwa Sheria ya Bunge Kuu ameondoshewa sifa ya kuweza kuandikishwa kupiga kura, raia
huyo, atakapofika mahali palipochaguliwa na mnamo wakati uliowekwa kwa ajili ya kuan-




dikisha kupiga kura, atakuwa na haki ya kuandikishwa kuwa mpiga kura, kwa ajili ya
uchaguzi unaofanywa na Watu, na hakuna mtu wa namna nyingine mwenye haki ya kuan-
dikishwa hivyo.

{2) Kila mtu anayeandikishwa kama ilivyokwishaelezwa ila kama Sheria ya Bunge
Kuu imemuondoshea sifa ya kupiga kura, mtu huyo atakapofika mahali palipochaguliwa na
mnamo wakati uliowekwa kwa ajili ya kupiga kura, atakuwa na haki ya kupiga kura kwe-
nye uchaguzi unaofanywa na Watu katika sehermu ya Tanzania ambayo ameandikishwa
apige kura, na hakuna mtu wa namna nyingine mwenye haki ya kupiga kura hiyo:

Isipokuwa kwamba Sheria ya Bunge Kuu yaweza kumruhusu mtu aliyeandikishwa
kupiga kura katika sehemu moja ya Tanzania apige kura katika sehemu nyingine ya Tanza-
nia kwenye uchaguzi wa mjumbe wa Bunge wa jimbo ikiwa yeye ni mgombea uchaguzi wa
sehemu hiyo na pia ataruhusiwa kupiga kura katika sehemu hiyo nyingine kwenye uchaguzi
wa Rais wa Jamhuri ya Muungano unaofanywa wakati ule ule wa uchaguzi wa mjumbe wa
jimbo, na hakuna kitu katika kifungu hiki kisakachofahamika kwamba kinamzuia miu ye
yote asipige kura katika sehemu nyingine yo yole badala ya kupiga kura katika sehemn
aliyoandikishwa apige kura.

(3) Hakuna Sheria va Bunge Kuu itakayoruhusu raia ye yole wa Tanzania aondo-
shewe sifa ya kuweza kuandikishwa kuwa mpiga kura katika uchaguzi unaofanywa na Wa-
tu, au itakayoruhusu kuondoshewa sifa va kupiga kura kwa mpiga kura ye yote aliyeandi-
kishwa kwenye uchaguzi huo, isipokuwa kwa sababu za kuwa yeye ni raia wa Nehi ny-
ingine hana akili timamu, ana makosa, mabaya, hayuko katika nchi, kashindwa kuthibit-
isha umri wake, uraia au kuandikishwa kwake.

{4) Kwa kufuata masharti ya Katiba hii, uandikishaji wa wapiga kura kwa uchaguzi
unaofanywa na Watu na upigaji kura kwenye uchaguzi huo utarekebishwa na Sheria ya
Bunge Kuu na uandikishaji huo na uchaguzi hue, kwa mujibu wa Katiba hii na Sheria yo
yote yu Bunge Kuu kuhusu uandikishaji na upigaji kura, utaendeshwa chini ya maagizo na
usimamizi wa Tume ya Uchaguzi.

5. Kila raia wa Tanzania alivefikia umri wa miaka kumi na nane na ambaye anaiku-
bali imani, shabaha na madhumuni ya Chama kama yalivyoelezwa katika Katiba ya Cha-
ma, haada ya kulipa ada na michango iliyoruhusiwa katika Katiba ya Chama, atakuwa na

haki ya kuwa mwanachama wa Chama.

Sura ya 1I

Rais wa Jamhur ya Muungano

6. —(1) Kutakuwako Rais wa Jamhuri ya Muungano atakayekuwa ni Mkuun wa
Serikali na vile vile Jemadari Mkuu wa Majeshi ya Vita.

(2) Katika utendaji wa shughuli zake, Rais atatenda kwa kadri anavyotaka yeye
mwenyewe wala hatakuwa na wajibu wa kufuata shauri atakalopewa na mtu ye yote, ila

atakaporuhusiwa na sheria iwe kinyume cha hivyo.

Katibu va Muda ya Tanzania 1965 —
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7.—{1} Rais atachaguliwa na Watu kwa mujibu wa masharti ya Katiba hii na kwa
mujibu wa masharti ya Sheria ya Bunge Kuu juu ya urekebishaji wa uchaguzi wa Rais,
kwa kufuata katiba hii,

{2) Uchaguzi wa Rais utafanywa wakati wo wote ambao moja wapo ya matukio yana-
yofuata litakapotokea, ndio kusema—

(a) Bunge Kuu litakapovunjwa;

(b) Rais atakapokufa;

{¢) Rais atakapojiuzulu bila ya kulivunja Bunge Kuu kwanza;

(d) Iwapo, kwa kufnata fungu la 9 la Katiba hii, Jaji Mkuu atathibitisha kwamba

Rais hawezi kufanya shughuli zake na, ikawa ndani ya muda wa miezi sita
itakayofuatia hakuuondoa uthibitisho huo.

(3) Ndani ya muda wa siku hamsini wa kuvunjwa kwa Bunge Kuu, au siku ishirini
na moja tangu kutokea tukio lo lote jingine litakaloleta sababu ya kufanywa uchaguzi wa
Rais, Mkutano wa Uchaguzi wa Chama, utakaofanywa kwa mujibu wa masharti ya Katiha
ya Chama kehusu uchaguzi huo, utakutana; na Mkutano wa Uchaguzi huo utamteuwa raia
mmoja wa Tanzania aliyefikia umri wa miaka thelathini na ambaye ni mwanachama wa
Chama awe ni mgombea peke yake wa uchaguzi wa Rais.

(4) Mgombea uchaguzi wa Rais huye aliyeteuliwa na Mkutano wa Uchaguzi atatajwa
il achaguliwe na watu ambao watapiga kura ya kumkubali au kumkataa mgombea uchaguzi
huyo; na ikiwa, katika kumpigia kura huko—

(a) kura nyingi zimemkubali mgombea uchaguzi huyo, basi mtu huyo atachaguliwa

kuwa Rais na Tume ya Uchaguzi itatamka kuchaguliwa kwake;

( b) kura nyingi hazikumkubali mgombea uchaguzi huyo, basi mtu huyo hatachaguli-
wa kuwa Rais; na Mkutano wa Uchaguzi utamteuwa miu mwingine awe ni
mgombea peke yake wa uchaguzi wa Rais kwa mujibu wa kifungu cha (3), na
uchaguzi utafanywa kwa mujibu wa kifungu hiki kuhusu mgombea uchaguzi
huyo.

(5) Iwapo mtu ametamkwa na Tume yu Uchaguzi kuwa amechaguliwa awe Rais, basi

kuchaguliwa kwake hakutaulizwa katika mahakama yo yote.

8. —{(1) Rais ataanza kushika kazi siku itakayofuatia baada ya kutamkwa kowa
amechaguliwa;na, ila kama atakufa au atajiuzulu mapema sana, ataendelea kodumu kati-
ka kazi yake mpaka mtu atakayechaguliwa kuwa Rais kwenye uchaguzi utakaofuata wa
Rais atakapoanza kushika kazi hiyo.

(2) Wakati atakapoanza kazi yake, Rais ataapa kiapo cha uaminifu, na kiapo
kingine chochote kinachohusika na utendaji wa kazi yake; kama inavyoweza kuainiwa nda-
ni ya Sheria ya Bunge.

9. —(1) Kila itakapokuwa kiti cha Rais kiwazi, au Rais hayupo katika Tanzania, au
Jaji Mkuu amethibitisha, kwa kutumia hiari yake baada ya kupokes uamuzi wa Baraza la
Mawaziri kumuomba atumie uwezo wake kuhusu jambo hilo na baada ya kufikiria ushahidi




